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GEMENSAMT FÖRSLAG TILL 
RESOLUTION
i enlighet med artikel 115.5 i arbetsordningen från

– Bernd Posselt, Charles Tannock och Thomas Mann, för PPE-DE-gruppen
– Pasqualina Napoletano och Glenys Kinnock, för PSE-gruppen
– Johan Van Hecke, för ALDE-gruppen
– Frithjof Schmidt och Hélène Flautre, för Verts/ALE-gruppen
– Vittorio Emanuele Agnoletto, för GUE/NGL-gruppen
– Gintaras Didžiokas, för UEN-gruppen

som ersätter resolutionsförslagen från följande grupper:

– PSE (B6-0284/2005)
– GUE/NGL (B6-0287/2005)
– Verts/ALE (B6-0289/2005)
– ALDE (B6-0293/2005)
– PPE-DE (B6-0313/2005)
– UEN (B6-0315/2005)

om Myanmar
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Europaparlamentets resolution om Myanmar

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av sin resolution av den 13 juni 2001 om kommissionens arbetsdokument 
om framtidsutsikter och prioriterade områden för ASEM-processen (Asien-Europa-mötet) 
inför nästa decennium1,

– med beaktande av sin resolution av den 5 september 2002 om kommissionens meddelande 
”Europa och Asien: en strategisk ram för förbättrade partnerskap”2,

– med beaktande av sina tidigare resolutioner om Myanmar, särskilt resolutionerna av den 
11 april 20023, 13 mars 20034, 5 juni 20035, 4 september 20036, 11 mars 20047 och 
16 september 2004,

– med beaktande av ordförandens uttalande vid det fjärde Asien-Europa-mötet (ASEM IV) i 
Köpenhamn den 23–24 september 2002,

– med beaktande av ordförandens uttalande vid det tionde mötet för Sydostasiatiska nationers 
förbunds (ASEAN) regionala forum den 18 juni 2003,

– med beaktande av förklaringen från det tredje parlamentariska partnerskapsmötet 
Asien-Europa (ASEP III) som hölls i Hue City den 25–26 mars 2004,

– med beaktande av Myanmars medlemskap i ASEAN och dess ordförandeskap i ASEAN 
under 2006,

– med beaktande av ordförandens uttalande vid ASEM:s sjätte utrikesministermöte, som hölls 
i Kildare den 17–18 april 2004,

– med beaktande av ordförandens uttalande vid ASEAN:s regionala forums elfte möte den 
2 juli 2004,

– med beaktande av rådets gemensamma ståndpunkt 96/635/GUSP av den 28 oktober 1996 
om Myanmar, som antogs på grundval av artikel J.2 i EU-fördraget och som förnyats och 
utvidgats genom rådets gemensamma ståndpunkt 2003/297/GUSP om Myanmar av den 
28 april 20038 samt rådets förordning (EG) nr 1853/2004 av den 25 oktober 2004,

1 EGT C 53 E, 28.2.2002, s. 227.
2 EUT C 272 E, 13.11.2003, s. 476.
3 EUT C 127 E, 29.5.2003, s. 681.
4 EUT C 61 E, 10.3.2004, s. 420.
5 EUT C 68 E, 18.3.2004, s. 620.
6 EUT C 76 E, 25.3.2004, s. 285.
7 P5_TA(2004)0187.
8 EUT L 106, 29.4.2003, s. 36.
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– med beaktande av resultatet av diskussionerna vid utrikesministrarnas Gymnichmöte den 
3-4 september 2004,

– med beaktande av de slutsatser som rådet antog den 13 september 2004,

– med beaktande av rådets gemensamma ståndpunkt 2004/730/GUSP av den 25 oktober 2004, 
ändrad den 21 februari 2005, samt rådets förordning (EG) nr 1853/2004 av den 
25 oktober 2004,

– med beaktande av ordförandeskapets förklaring på Europeiska unionens vägnar om förnyat 
sammankallande av Myanmars nationalkonvent av den 15 februari 2005,

– med beaktande av det gemensamma uttalande som Europeiska unionen och ASEAN avgav i 
Jakarta den 10 mars 2005,

– med beaktande av den resolution om människorättssituationen i Myanmar som antogs under 
den 61:a sessionen för FN:s kommission för mänskliga rättigheter,

– med beaktande av ordförandens uttalande vid ASEM:s sjunde utrikesministermöte, som 
hölls i Kyoto den 6–7 maj 2005,

– med beaktande av artikel 115 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Folket i Myanmar utsätts för brott mot de mänskliga rättigheterna, bland annat i form av 
tvångsarbete, förföljelse av oliktänkande, barnsoldater, regeringstruppers våldtäkter av 
kvinnor och barn som hör till etniska minoriteter samt tvångsförflyttningar.

B. Militärjuntans påstådda användning av kemiska vapen mot karenrebellerna är mycket 
oroande.

C. Det är också oroande med de tre bombattentat som inträffade i Rangoon den 7 maj 2005, då 
11 personer från civilbefolkningen förlorade livet och ytterligare 162 skadades i de attentat 
som krävs störst antal dödsoffer sedan militären tog över makten för 40 år sedan.

D. Under ASEM:s sjätte möte, som hölls i Kildare i april 2004, fastställdes tydliga villkor för 
Myanmars inträde i ASEM, däribland att Aung San Suu Kyi friges som en 
grundförutsättning samt att NLD (National Leage for Democracy) ges möjlighet att verka 
fritt och att en verklig politisk dialog inleds med demokratigrupper och etniska grupper i 
Myanmar.

E. Inget av dessa villkor har uppfyllts av Myanmars regim.

F. Myanmars nationalkonvent har åter sammankallats, men utan deltagande av NLD, andra 
politiska partier eller de etniska vapenvilegrupperna.
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G. I början av november 2004 uppmanade parlamentsledamöter inom ASEAN – från 
Kambodja, Malaysia, Filippinerna, Singapore och Thailand – sina respektive regeringar att 
inte låta Myanmar tillträda ordförandeposten för ASEAN under 2006.

H. FN:s särskilda sändebud till Myanmar, ambassadör Razali, som i över ett år har förbjudits av 
Myanmars regim att besöka landet, har uttryckt sitt stöd till ansträngningarna från de 
lagstiftande myndigheterna i ASEAN.

I. Förenta staterna har officiellt uppgivit att landet inte kommer att delta i några 
ASEAN-möten om Myanmar tillträder ordförandeposten för ASEAN under 2006.

J. I februari 2005 arresterade Myanmars regim Hkun Htun Oo, ordförande för 
Shan Nationalities League for Democracy, och andra etniska ledare.

K. Den 15 mars 2005 åtalade Myanmars regim Hkun Htun Oo, General Hso Hten, ordförande 
för Shanstatens fredsråd, och åtta andra shanledare för konspiration mot staten, ett brott som 
bestraffas med döden.

L. FN:s särskilda rapportör för Myanmar, Paulo Sergio Pinheiro, har sagt att landets regim 
kväver allt hopp om en demokratisk övergång genom att gripa och fängsla politiska och 
etniska oppositionsledare.

M. Myanmars olje- och gasbolag (MOGE) tas inte upp i den förteckning över förbjudna företag 
som ingår i rådets förordning (EG) nr 1853/2004 och gasexporten från Myanmar enligt 
Economist Intelligence Unit, var värd 987 miljoner amerikanska dollar under 2003/2004,

N. Kommissionen ordnade med och tillhandahöll full finansiering för ett möte den 5 april 2005 
med en panel som bestod av enbart av kritiker till dagens EU-åtgärder mot Myanmar, medan 
ingen av de europeiska grupper som förespråkar demokrati tilläts delta.

O. Den 24 mars 2005 beslutade ILO:s styrelse att ”reaktivera” de åtgärder som den antagit i 
juni 2000 och uppmanade sina medlemmar att se över sina förbindelser (enligt artikel 33) 
med Myanmar med tanke på den fortsatt utbredda förekomsten av tvångsarbete i landet.

1. Europaparlamentet påpekar att inget möte med högt uppsatta medlemmar av Myanmars 
regim kan betraktas som ett tecken på att EU:s motstånd mot SPDC:s diktatur försvagats.

2. Europaparlamentet fördömer Myanmars militärjuntas totala likgiltighet inför landets folks 
välmående.

3. Europaparlamentet fördömer även bombattentaten i Rangoon den 7 maj 2005, då 
11 personer miste livet och 162 andra skadades. Parlamentet efterfrågar en strategi som går 
ut på en fredlig lösning av politiska problem och uttrycker sitt deltagande med offren och 
familjerna till dem som omkom i bombattackerna den 7 maj.
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4. Europaparlamentet förkastar regimens etniska rensning av flera större etniska grupper som 
kämpar för självständighet. 

5. Europaparlamentet fördömer användandet av kemiska vapen och uppmanar Myanmars 
regering att omedelbart stoppa alla attacker där kemiska stridsmedel används.

6. Europaparlamentet begär att Suu Kyi, Hkun Htun Oo och general Hso Hten samt andra 
politiska ledare och alla andra politiska fångar som SPDC håller omedelbart friges och 
garanteras fullständigt fri rörlighet och obegränsad yttrandefrihet.

7. Europaparlamentet uppmanar SPDC att omedelbart inleda en meningsfull dialog med NLD 
och etniska grupper för att skapa en återgång till demokrati och respekt för de mänskliga 
rättigheterna, inklusive etniska minoriteters rättigheter, i Myanmar.

8. Europaparlamentet uppmanar Myanmars regim att upphäva SPDC:s lag nr 5/95, enligt 
vilken alla diskussioner kring konstitutionella frågor utanför nationalkonventet bestraffas 
med 20 års fängelse.

9. Europaparlamentet uppmanar SPDC att ändra förfarandena i nationalkonventet, enligt vilka 
delegaterna i dagsläget inte får diskuterar frågor som faller utanför den fastställda 
dagordningen och alla frågor som tas upp inom konventet betraktas som statshemligheter.

10. Europaparlamentet insisterar på att SPDC måste respektera Myanmars folks vilja, uttryckt i 
1990 års valresultat. 

11. Europaparlamentet insisterar även på att EU:s gemensamma politik gentemot Myanmar 
omedelbart bör stärkas genom att man:

a) uppger officiellt att EU inte kommer att godta några resultat från det sittande 
nationalkonventet om inte de minimivillkor som fastställdes under ASEM:s 
sjätte utrikesministermöte i Kildare i april 2004 uppfylls,

b) uppger officiellt att EU inte kommer att delta i ASEAN:s regionala forum, ASEAN:s 
uppföljningsmöte till ministermötet eller några andra möten och evenemang inom 
ASEAN om Myanmar skulle inta ordförandeposten för ASEAN under 2006 utan att ha 
uppfyllt några av minimivillkoren,

c) ändrar förbudet rörande EU-registrerade företag enligt rådets förordning (EG) 
nr 1853/2004 av den 25 oktober 2004 så att det i stället för att gälla ”investeringar i och 
utökning av en andel i namngivna burmesiska statsägda företag” kommer att avse 
”ingående av företagsavtal med namngivna burmesiska statsägda företag”,

d) ändrar förbudet rörande EU-registrerade företag enligt rådets förordning (EG) 
nr 1853/2004 av den 25 oktober 2004 så att det i stället för att gälla ”namngivna 
burmesiska statsägda företag” kommer att avse ”samtliga burmesiska statsägda 
företag”,
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e) alternativt lägger till Myanmars olje- och gasbolag (MOGE) i förteckningen över 
förbjudna företag i rådets förordning (EG) nr 1853/2004 av den 25 oktober 2004,

f) ändrar artikel 5 i EU:s gemensamma ståndpunkt om Myanmar så att den kommer att 
lyda: ”Icke humanitärt bistånd och utvecklingsprogram, inbegripet sådana som 
finansieras av Världsbanken, Asiatiska utvecklingsbanken eller något annat 
finansinstitut som medlemsstaterna ingår i, skall ställas in.”,

g) uppmanar resebyråer och oberoende researrangörer inom EU att sluta marknadsföra och 
sälja turistresor till Myanmar.

12. Europaparlamentet begär att man granskar beslutet att anordna en ”Myanmardag” och 
förfarandet för urvalet av paneldeltagare samt att en uttömmande rapport offentliggörs, i 
syfte att förhindra att en sådan användning av offentliga medel upprepas.

13. Europaparlamentet beklagar att det under Myanmardagen 2005 lades fram en rapport 
finansierad av kommissionen i vilken det pekades på möjligheten till ökat ekonomiskt och 
socialt samarbete med myndigheterna i Myanmar.

14. Europaparlamentet begär att det utses ett högt uppsatt EU-sändebud som skall verka för att 
Aung San Suu Kyi skall friges samt utveckla en omfattande EU-strategi i fråga om 
Myanmar.

15. Europaparlamentet beklagar å det djupaste att Myanmars regering fortfarande inte har 
vidtagit alla relevanta åtgärder för att Unionen Myanmars regerings och ILO:s gemensamma 
handlingsplan för utrotning av tvångsarbete i Myanmar skall kunna träda i kraft.

16. Europaparlamentet insisterar på att samtliga ILO-medlemmar inom EU på allvar måste se 
över sina förbindelser, enligt artikel 33, med Myanmar, i enlighet med uppmaningen från 
ILO:s styrelse.

17. Europaparlamentet lovordar de ansträngningar som gjorts av ledamöter i ASEAN för att 
utöva sitt inflytande på sina respektive regeringar för att åstadkomma positiva förändringar i 
Myanmar.

18. Europaparlamentet uppmanar ASEAN-länderna att se över idén att Myanmar skall inta 
ordförandeposten för ASEAN under 2006. 

19. Europaparlamentet uppmanar FN:s säkerhetsråd att snarast ta upp situationen i Myanmar 
samt att ge FN:s generalsekreterare och hans särskilda sändebud befogenhet att medla i 
Myanmar i syfte att uppnå nationell försoning och en övergång till demokrati.

20. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, 
kommissionen, regeringarna i ASEAN:s och ASEM:s medlemsstater, ASEAN:s 
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interparlamentariska valorganisation för Myanmar, Aung San Suu Kyi, NLD, SPDC, FN:s 
generalsekreterare, FN:s höge kommissionär för mänskliga rättigheter och FN:s särskilda 
människorättsrapportör för Myanmar.


